
Українсько-чеські відносини ІІ. 
1. Повторення теми «Особливості відмінювання складених 

кількісних числівників» з використанням тексту «Україна 
сьогодні». 

2. Які культурні відмінності між українцями та чехами вам 
відомі? Чим ці народи схожі? 

3. Чому українцям подобається навчання в Чехії? Які 
відмінності у чеській та українській системах освіти? 

 
 



• Чим відрізняється складений числівник від простого і складного? Як ми відмінюємо складні 
числівники? 

• Перегляньте відео: 



Приклад відмінювання: 

• Н. триста п’ять міст / п’ятсот 

• Р. трьохсот п’яти міст / п’ятисот 

• Д. трьомстам п’яти містам / п’ятистам 

• З. триста п’ять міст / п’ятсот 

• О. трьомастами п’ятьма містами / п’ятьмастами (п’ятистами) 

• М. (на) трьохстах п’яти містах / п’ятистах 

 



Які культурні відмінності між українцями 
та чехами вам відомі? Чим ці народи 
схожі? 

• Розділимо культурні відмінності на декілька груп. Які групи туди 
належать? 

• До прикладу, мовний етикет українців та його особливості. 
Мовний етикет чехів. Інтерференції під час чесько-українського 
мовного контакту (білінгвізм). Мовна сепарація (розрізнення – 
собака/пес). 

• Напр.: особливості вітання «Слава Україні», «Славайсу», «Доброго здоров’я», «Боже 
помагай»; тости «Будьмо», «На здоров’я» і т. д. 

• Взаємини чесько-словацько-українські (як міжнаціональні, так і 
внутрішні, на побутовому рівні, в родині, тобто в «живій» мові). 

 
 

 



Сформулюємо сфери культурної 
схожості або відмінності 

Кухня 

Етикет 

… і т. д. 

Культурні 
особливості 

Звичаї 

Транспорт 



Міжмовні омоніми/ фальшиві друзі 
перекладача  
 (falešní přátelé - též zrádná slova, mezijazyková homonyma, 
popř. mezijazyková paronyma) 

• https://youtu.be/BR5KO9Pww14 =) 

• Наведіть, будь ласка, власні приклади: … 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Homonymum
https://cs.wikipedia.org/wiki/Paronymum
https://youtu.be/BR5KO9Pww14




Чому українцям подобається навчання в Чехії? 
Які відмінності у чеській та українській системах 

освіти? 



Дякую за увагу 


